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Методическая разработка: 

Цель: показать обучающимся многообразие и единство народов 

Российской Федерации; воспитывать у обучающихся третьих-четвертых 

классов ценностное отношение к нашей малой родине – Поволжью; 

воспитывать уважение и чувство толерантности к культуре разных народов; 

воспитывать гордость за Отчизну.  

Формирующиеся ценности: патриотизм, любовь к Родине, 

самореализация, развитие.  

Планируемые результаты: осознавать сопричастность к прошлому, 

настоящему и будущему своего родного края; чувствовать гордость за свою 

Родину и народ; выражать эмоции; принимать участие в творческой 

деятельности; 

Формат мероприятия: театрализованная интерактивная программа. 

Целевая аудитория: 9-10 лет (3-4 классы) 

Дата, время и место проведения мероприятия: 12 марта 2024 года, в 

12.00, МКДЦ пос.Варламово, м.р Сызранский 

Заметка в соц. сетях об этом мероприятии - прикрепить ссылку 

(https://vk.com/wall-16526482_4309 )  

 

Ресурсы необходимые для подготовки и проведения мероприятия: 

музыкальное и видео сопровождение, национальные костюмы Поволжья 

(русский народный, чувашский, татарский, мордовский костюмы), 

национальные блюда, оформление зала (матрешка, самовар, солнце, платки, 

рушник) и столов (самовары, плетеная, глиняная и деревянная посуда с 

национальными орнаментами, каравай), инвентарь для игровой 

программы(«блины», коняшки, головной убор «петушки», канат, мешки). 

 

        Взаимодействие с социальными партнерами: МКДЦ пос.Варламово, 

МБУ ДО ДШИ пос.Варламово, Национально- культурная автономия татар 

г.о.Сызрань, Мордовская национально- культурная автономия  г.Сызрань, ДК 

с.Смолькино м.р.Сызранский 

 

Мероприятие предполагает подготовку с обучающимися 

инсценированного блока, вокальных и танцевальных номеров; взаимодействие 

родителей по оформлению зала и сервировке столов с национальными 

угощениями (блины, чак-чак, чувашские пирожки- кукАль, хворост, сушки, 

каравай).  

 

 

 

https://vk.com/wall-16526482_4309


Сценарий мероприятия 

Вступление. 

Просмотр видео  о единстве России (ссылка  

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg) (1) 

(на сцену выходит ведущий в национальном русском костюме) 

Ведущий: 

       Мы рады вас приветствовать на нашем празднике. Нет на земле ни одного 

государства, где жило бы столько разных народов, как в России. На многих 

десятках языках говорит население нашего родного края, Поволжья.  

И каждому народу хочется рассказать обо всем этом в песнях, танцах и 

удивить своим традиционным блюдом. И каждый народ делает это по-своему.  

        В нашем крае  проживают мордва (на сцену выходят ребята в 

мордовских), чуваши (на сцену выходят ребята в чувашских национальных 

костюмах), татары (на сцену выходят ребята в татарских национальных 

костюмах) и русские (на сцену выходят ребята в русских национальных 

костюмах)! 

       С давних времен в России всегда встречали гостей хлебом и солью. Хлеб - 

пожелание богатства и благополучия, а соль - оберег, защита человека. По 

древней традиции приглашаем отведать хлеб да соль.(ведущий угощает 

караваем ребят национальных костюмах и гостей праздника) 

 

Завязка. 

Ребята в мордовских национальных костюмах:  

Добрый день вам, господа! 

Все мы прибыли сюда 

Ребята в чувашских национальных костюмах: 

Весну встретить, 

Словом, ласковым приветить, 

Ребята в татарских национальных костюмах:  

Зиму-матушку мы будем провожать — 

Ребята в русских национальных костюмах: 

 Веселиться и гулять! 

(На сцену выходит Весна и обращается к ребятам) 

 

Весна: Прихожу я к вам всем с песнями, играми, да застольем. Какие мои 

весенние народные праздники вы знаете?  

(ответы детей: «Масленица», «Пасха»). 

А вы знаете, что в нашем крае проживают разные национальности и у каждого 

народа есть свои традиции встречи весны. Русские составляют 81% населения, 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg


татары- 3%, чуваши – 4%, мордва- 5%, а также живут немцы, армяне, 

белорусы, евреи и многие другие. 

Ведущий: 

Народы – как одна семья, 

Хотя язык их разный. 

Все – дочери и сыновья 

Своей страны прекрасной. 

В школе каждый день встречаются ребята разных национальностей. Они 

учатся, играют, помогают друг другу, проводят вместе время, уважая традиции 

каждого из нас. Дружба- это сила. 

 

(Ведущий обращается к ребятам в национальных костюмах) 

 

Ребята, в каждом народе обязательно есть пословицы о дружбе. Вы знаете их? 

 

Кульминация 

 

Ребенок в русском народном костюме: «Не имей сто рублей, а имей сто 

друзей», - так говорят у нас…в русском народе. 

Ребенок в татарском народном костюме: «Друга обидешь_врага обрадуешь», 

- так говорят у нас… в народе у татар. 

Ребенок в чувашском народном костюме: «Птица сильна крыльями, а 

человек друзьями», - так говорят у нас…у чувашей. 

Ребенок в мордовском народном костюме: «Человек без друзей, что сухое 

дерево без ветвей», - так говорят у нас…у мордвы. 

 

Весна: Ребята, я вас всех знаю, у всех у вас бываю, но встречаете  вы меня 

каждый по разному, согласно традициям своего народа. 

(Ребята в русских национальных костюмах остаются на сцене, остальные 

ребята перемещаются за кулисы) 

 

1. Ребенок в русском народном костюме:  

Мы Весну встречаем Масленицей.  

 

(Просмотр видео фрагмента из мультфильма «Князь Владимир» ссылка  

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg ) (2) 

 

Это весёлый русский народный праздник, очень древний. Посвящён он Яриле – 

Солнцу да проводам зимы. Все знают, что сытную, весёлую Масленицу, 

сменяет строгий Великий Пост, который длится семь недель до пасхи. Поэтому 

все стараются наесться вволю, особенно главного кушанья - блинов. 

Масленицу празднуют семь дней, и каждый день имеет своё название. 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg


 

(Выбегают 7  ребят) 

1 ученик: 

Я - понедельник, называют меня «встреча», потому что Масленицу встречаю. 

2 ученик: 

Я – вторник, называют меня «заигрыш», потому что игрища начинаю, ряженых 

вожу по домам. 

3 ученик: 

Я – среда, называют меня «лакомкой», потому что очень много сладостей едят. 

4 ученик: 

Я – четверг, называют меня «широким четвергом», потому что я самый 

весёлый и ненасытный день. 

5 ученик: 

Я – пятница, называют меня «тёщин вечерок», потому что мой папа ходит к 

бабушке на блины. 

6 ученик: 

Я – суббота, называют меня «посиделками», потому что все родные в гости 

друг к другу ходят, долго сидят, много едят и разговаривают. 

7 ученик: 

Я – воскресенье, «прощёный день», потому что все друг у друга прощения 

просят да приговаривают: «Да не зайдёт солнце во гневе вашем». 

 

Весна: Помню вашу веселую Масленицу, да румяные блины, хороводы, да 

песни. 

Ведущий: Хоровод всегда был  символом единства и дружбы народов. 

Ребенок в русском народном костюме:  

А ну давай, честной народ, вставай-ка дружно в  хоровод!  

 (Ведущий и ребята в национальных костюмах образуют с гостями праздника 

хоровод) 

Ребенок в русском народном костюме:  

И никому не тесно, мы хотим жить в дружбе и согласии.  

 

(Исполнение песни «Мы давно блинов не ели» в общем хороводе, используется 

видео сопровождение-караоке https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg )(3) 

(Текст песни. Приложение 1) 

 Ведущий:  

А теперь приглашаем вас на масленичные забавы. На Масленицу играли в 

Хороводную игру «Блинчик», где передавали друг другу «блинчик» со 

словами: 

Ты, катись, горячий блинчик, 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg


Быстро, быстро по рукам, 

У кого горячий блинчик, 

Тот сейчас станцует нам. 

 

(Дети встают в круг, берут «блин» и передают  друг другу со словами песни. 

У кого из детей остановился «блинчик», тот выходит в центр круга, 

показывает любое движение, а ребята за ним повторяют. Музыкальное 

сопровождение https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg ) (4,5) 

 

Ведущий:  

Есть и другая народная забава - Толкание (в народе - кулачный бой, 

«кулачки») 

 

(Команды выстраиваются друг напротив друга вдоль линии, проведенной на 

расстоянии 40-50 см позади каждой команды. По сигналу противники 

упираются друг другу ладонями в ладони. Побеждает тот, кто столкнет 

противника за линию. Музыкальное сопровождение 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg )(6,7,8) 

 

Весна: Ох, и натанцевалась я с вами, наигралась.  

 

(На сцену выходят ребята в мордовских народных костюмах) 

 

2. Ребенок в мордовском национальном костюме:  

Весна, мы тебя тоже ждем. Наш праздник весны называется Мастя или 

Масленка. Мордовский народ празднует Масленицу всю неделю, "масла 

панда", что в переводе с мордовского означает "масленичная гора" - место 

народного гуляния.  

В домах наводили порядок, готовили праздничные угощения, изготавливали 

чучело Масленицы и другие атрибуты праздника. В старину возводили 

карусель в виде солнца, к ним привязывали салазки. Одни крутили карусель, 

другие на ней катались. Праздничный стол отличался обилием разнообразных 

блюд, пирогов, калачей, пышных блинов из пшеничной и ячневой муки, а из 

напитков - поза - аналог кваса. 

 

Ведущий: 

Какой же праздник без песен? Приветствуем  вокальный  ансамбль «Нармонь 

Морыця» Мордовской национально- культурной автономии  г.Сызрань (под 

руководством Ю.Ф.Крутовой) 

(Исполнение народной песни вокальным ансамблем) 

 

Ведущий: 

А какой праздник  без танца. Приглашаем танцевальную группу МБУ ДО 

ДШИ пос.Варламово «Задоринка» с мордовским народным танцем с 

колокольчиками (преподаватель Г.И.Чижова). 

 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg
https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg


(Исполнение народного танца танцевальной группой) 

 

Ребенок в мордовском народном костюме: 

Приглашаем вас поучаствовать в  мордовской игре «Коняшки»  

 

(Дети садятся на «коней» из дерева и скачут мимо фишек, передавая 

эстафету следующему участнику. Музыкальное сопровождение 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg )(10) 

 

Весна: И у вас мне весело, да хорошо! 

 

(На сцену выходят ребята в татарских народных костюмах) 

 

3. Ребенок в татарском народном костюме: 

А у нас весенний праздник называется  Навруз, что  означает «новый день». 

Существовало поверье: чем веселее будет праздник Навруз, тем  щедрее будет 

к людям Природа  Поэтому в этот день  люди веселились от души,  радовались 

приходу  весны, готовили угощения. В Навруз люди веселятся, ходят в гости, 

собираются семьей за круглым столом и поют песни. Традиционным блюдом 

во время празднования были чак чак (цветок или росинка), хворост. 

 

Ведущий: 

Приветствуем  вокальный  ансамбль «Чишме»  национально- культурной 

автономии татар г.Сызрань (под руководством Р.Р.Туктарова)  

 

(Исполнение народных песен вокальным ансамблем и солисткой) 

 

Ребенок в татарском народном костюме: 

Как прекрасен татарский народ! 

Равнодушным никто не уйдёт.  

Посмотрите скорее на нас, 

Мы покажем вам танец сейчас! 

 

Ведущий: 

Приглашаем танцевальную группу МБУ ДО ДШИ пос.Варламово «Задоринка» 

с татарским народным танцем. (преподаватель Г.И.Чижова). 

 

(Исполнение народного танца танцевальной группой) 

 

Ребенок в татарском народном костюме:  

Народ не только веселые песни поет, но и игры устраивает, в которых 

участники показывали силу, ловкость, выносливость. 

 

Весна: 

Мужиков, парней, ребят 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg


Вызываем на канат! 

Десять слева, десять справа, 

Только мускулы трещат! 

Вы, ребята, высший класс! 

Удаль русская у вас! 

Приглашаем вас, гости дорогие на «Перетягивание каната» 

 

(Ребята делятся на две команды и по сигналу Ведущего начинают 

перетягивание каната. Музыкальное сопровождение 
https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg )(11) 

 

Ребенок в татарском народном костюме:  

Есть в нашем народе и такая забава - «Бег в мешках». 

 

(Команды выстраиваются в две шеренги и по команде ведущего начинают 

состязание. Музыкальное сопровождение 
https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg)(12) 

Весна: И у вас мне весело, да задорно! 

 

(На сцену выходят ребята в чувашских народных костюмах) 

 

4. Ребенок в чувашском народном костюме: 

Мы празднуем Саварни. Cаварни — веселый праздник проводов зимы и 

встречи весны, соответствует русской масленице. Само слово «саварни» 

переводится как масляная неделя. У 

большинства чувашей cаварни продолжался две недели. Принято печь блины, 

кататься на санях, а по его завершении сжигать чучело Çаварни. 

Традиционным блюдом во время празднования были блины, которые 

символизировали круглый диск луны. Кроме того на столе можно было 

встретить рыбу, кашу, пироги.  

 

Ведущий: 

С праздником весны нас хочет поздравить творческий  коллектив «Хавас» 

с.Смолькино м.р Сызранский (видео https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg ) 

(13) 

 

Ведущий: 

Приглашаем танцевальную группу МБУ ДО ДШИ пос.Варламово «Задоринка» 

с чувашским народным танцем. (преподаватель Г.И.Чижова). 

 

(Исполнение народного танца танцевальной группой) 

Ребенок в чувашском народном костюме: 

Приглашаем вас поучаствовать в играх «Петушиный бой» 

 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg
https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg
https://visitvolga.ru/savarny
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(Ребята встают парами на одной ноге и плечом сбить соперника с ног. По 

команде ведущего начинается игра. Музыкальное сопровождение 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg)(14,15) 

Ребенок в чувашском народном костюме: 

Еще в нашем народе любят игру «Ручеек». 

 

(Ребята встают парами друг за другом. Ведущий, проходя между парами, 

берет за руку игрока. Оставшийся без пары игрок возвращается в начало 

«Ручейка» и повторяет действия ведущего, выбирая игрока при прохождении 

под «Ручейком». Музыкальное сопровождение 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg)(16) 

 

Развязка 

 

Весна: Как же весело и хорошо, когда все народы, все ребята вместе! 

 

(Ребята в национальных костюмах, приглашают за накрытый, согласно 

национальным традициям, стол) 

 

Ребенок в русском народном костюме:  

А вот и пироги не очень дороги. 

С пылу, с жару гривенник пара. 

Пироги с зайчатиной и со всякой всячиной:  

С яйцами, с картошкой, отведайте немножко! 

 

Ребенок в мордовском народном костюме: 

А теперь попробуйте курник. 

Какова в нем сладость, такова в нём доброта. 

 

Ребенок в чувашском народном костюме: 

Угощайтесь, налетайте, 

Чокот быстро разбирайте. 

Чудо - сырник золотой,  

Солнцу братец он родной. 

Ребенок в татарском народном костюме: 

Мы дарим вам вкусный чак-чак, 

Чтоб в жизни всё было - вот так! 

 Вот вам масла кадка, 

Чтоб в делах ваших было всё гладко 

А вот вам мёд - пусть будет сладким весь год. 

 

Финал  

Ведущий: Говорят, в народе есть хлеб-соль - будет и песня. 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg
https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg


(Совместное исполнение песни «Я, ты, он, она» группы «Непоседы» под видео 

сопровождение https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg)(17) 

(Текст песни. Приложение 2) 

Заключение. 

Ведущий:  

Самарский край! 

Моя Земля! 

Родимые просторы! 

У нас и реки, и поля! 

Холмы, леса и горы! 

Народы, как одна семья! 

Хотя язык и разный, 

Но дружбой мы своей сильны! 

И мы живем прекрасно! 

ЖИВА НАША МАЛАЯ РОДИНА! 

 

Все гости приглашаются к Масленичному столу. 

 

(Праздничное застолье с традиционными блюдами. Музыкальное 

сопровождение https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg)(3-8) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg
https://disk.yandex.ru/d/AFzt8mlbe4aLMg


Приложение 1 

Текст песни «Мы давно блинов не ели» 

Мы давно блинов не ели, 
Мы блиночков захотели? 
Припев: 
Ой, блины, блины, блины, 
Вы блиночки мои! 
Припев. 
Наша старшая сестрица 
печь блины-то мастерица. 
Припев._______________ 
Напекла она поесть сотен пять, 
наверно есть. 
Припев. 
На поднос она кладет 
И сама к столу несет. 
Припев.__________________ 
Гости, будьте же здоровы, 
Вот блины мои готовы! 
Припев. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение 2 

Текст песни «Я, ты, он, она. Вместе - целая страна» 

 

Я, ты, он, она 

Вместе - целая страна, 

Вместе - дружная семья, 

В слове "мы" - сто тысяч "я". 

Большеглазых, озорных, 

Чёрных, рыжих и льняных. 

Грустных и весёлых 

В городах и сёлах. 

1.Над тобою солнце светит,Родина моя. 

Ты прекрасней всех на свете,Родина моя. 

Я люблю, страна, твои просторы, 

Я люблю твои поля и горы, 

Сонные озёра И бурлящие моря. 

2.Над полями выгнет спину Радуга-дуга. 

Нам откроет сто тропинок Синяя тайга. 

Вновь настанет время спелых ягод, 

А потом опять на землю лягут 

Белые, огромные, Роскошные снега, Как будто праздник. 

Будут на тебя Звёзды удивлённо смотреть. 

Будут над тобой Добрые рассветы гореть В полнеба. 

В синей вышине Птицы будут радостно петь, 

И будет песня звенеть Над тобой в облаках На крылатых твоих языках. 

Я, ты, он, она 

Вместе - целая страна, 

Вместе - дружная семья, 

В слове "мы" - сто тысяч "я". 

3.Над тобою солнце светит, Льётся с высоты. 

Всё на свете, всё на свете Сможем я и ты. 

Я прильну, земля, К твоим берёзам, 

Я взгляну в глаза Весёлым грозам. 

И смеясь от счастья, Упаду в твои цветы. 

Обняла весна цветная Ширь твоих степей. 

У тебя, страна, я знаю, Солнечно в судьбе. 

Нет тебе конца и нет начала, И текут светло и величаво 

Реки необъятные, Как песня о тебе, Как будто праздник. 

Будут на тебя Звёзды удивлённо смотреть. 

Будут над тобой Добрые рассветы гореть В полнеба. 

В синей вышине Птицы будут радостно петь,  

И будет песня звенеть Над тобой в облаках На крылатых твоих языках.  

 

 



Приложение 3 

Обратная связь – отзывы участников о мероприятии (https://vk.com/wall-

16526482_4309) 

 

Ссылка на видео мероприятия ( https://cloud.mail.ru/public/VHPA/TC6a8MD1x ) 

https://vk.com/wall-16526482_4309
https://vk.com/wall-16526482_4309
https://cloud.mail.ru/public/VHPA/TC6a8MD1x
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